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ISIT PARIS Pre-Ph.D. Summer School 

TRANSLATION AND INTERCULTURAL COMMUNICATION  

IN THE DIGITAL AGE 

JULY 15 – 28, 2021 

 

Short presentation of ISIT Paris and of the Pre-Ph.D. Summer School 

Since 1957, ISIT has been the institution of choice for those looking to launch an international 

career as managers, entrepreneurs, communication professionals, lawyers, translators or 

interpreters. As part of its numerous partnerships, ISIT has developed a special relationship 

with China. ISIT has signed partnership agreements with six Chinese universities: BFSU, BISU 

and BLCU in Beijing, SISU in Shanghai, GDUFS in Guangzhou, and last but not least with the 

University of Nanjing 

ISIT Research Centre has close ties with Ph.D. programmes and research centres in France 

and abroad. The Centre works with a network of French and international research 

professors as well as Ph.D. students. 

ISIT Summer School aims at introducing the latest developments in translation and 

communication to bilingual French - Chinese Graduate students in these 2 disciplines. The 

participants will become familiar with the way French research is conducted and organized 

with a view to facilitating their access to Ph.D. studies in France. 

GENERAL INFORMATION 

CONNECTION VIA TEAMS 

This year’s summer school will be held online. We will be using TEAMS1. Students 

will be able to meet with the teachers and organize meetings among themselves 

 
1 Get started with Microsoft Teams - Microsoft Teams | Microsoft Docs 
 

https://docs.microsoft.com/en-us/MicrosoftTeams/get-started-with-teams-quick-start
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during the breaks. They will have access to documents prepared for them by the 

teachers and will be able to post essays asked by the teachers. 

WELCOME CEREMONY, CLOSURE CEREMONIE AND CERTIFICATE AWARDS 

ISIT will welcome the students at an online ceremony July 15th. The course will 

officially end with a closing ceremony on July 28th during which attendance 

certificates will be awarded to the participants. 

ACADEMIC SYLLABUS 
 

 LECTURES 
 

INTRODUCTION TO RESEARCH - MASTER'S-LEVEL COURSES AND LECTURES 

IN FRENCH  

 

THE FRENCH HIGHER EDUCATION AND RESEARCH LANDSCAPE 
TAMYM ABDESSEMED (2H)  

 

This session will give an overview of the French Higher Education and Research (HER) system. 

It will allow participants to understand how the French HER landscape is structured, with an 

emphasis on the key characteristics of each type of institution (Universities, Grandes Ecoles, 

research entities). Students will also have the opportunity to discover how research 

laboratories and doctoral schools are designed across and within the frontiers of those 

institutions in order to help them in their potential doctoral orientation. 

 

INTRODUCTION TO NATURAL LANGUAGE PROCESSING: HOW TEXT 

PROCESSING TOOLS WORK  
GAËL LEJEUNE (2H)  

To fully understand the opportunities offered to translators by digital tools, this course offers 

an introduction to Natural Language Processing (NLP). NLP is an Artificial intelligence field that 

intends to model the way natural language is structured and to produce analysis tools that 

can improve access to textual data. NLP has allowed the creation of a number of applications 

that have become commonplace, such as machine translation, information retrieval and 

speech recognition. 

RESEARCH METHODOLOGY 
LUDOVICA MAGGI (2H) 

 

This course will provide students with the basic knowledge and skills they need to draft a 
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research proposal for a PhD application. A theoretical introduction will be followed by a hands-

on workshop. 

 

INTERCULTURAL COMMUNICATION  
MICHEL DALONNEAU (2H)  

 

This course reviews the fundamentals of the intercultural encounter and intercultural 

communication. During the first lesson, the students are confronted with actual situations and 

are asked to analyse them and make inferences about the challenges of an intercultural 

context. The second lesson is dedicated to explaining the workings of the French education 

system, within which some of the participants are likely to prepare their Ph.D., and to 

contrasting it with the Chinese education system. 

 

NEW MEDIA LITERACY AND DIGITAL COMMUNICATION  
JENNIFER TAKHAR (2H)  

 

During this two-hour course we will define what new media is and how important it is for 

students to deconstruct and understand the online marketing strategies used to promote 

and sell. We will pay particular attention to the work of new media scholars Douglas 

Rushkoff, Mark Crispin Miller and Douglas Atkin in order to understand how millenials 

consume and process social media marketing ploys. 

 

THE IMPORTANCE OF TRANSLATION IN THE DISSEMINATION OF NEW IDEAS 
PASCALE ELBAZ (2H) 

 

This course will give an overview of the most important ideas that have emerged in the history 

of Eurasian culture. We will look at conceptual ideas, technological ideas and visual ideas. 

These three types of ideas will be analyzed from a cross-cultural perspective, engaging in 

particular with Europe and Asia and challenging the notions of homogeneity and 

heterogeneity. The importance of translation in the emergence and dissemination of these 

ideas will be emphasized.  

 

THE USE OF TEXTOMETRY FOR CHINESE TEXTS  
JUN MIAO (2H) 

This course aims to: 

- show students the need for computer tools in human research. 

- review the results of textometric research in Chinese texts (oenological terminology, 

political discourse, foreign language learning, etc.). 

- introduce textometry adapted to the Chinese language (difficulty, tools and solution).  
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WORKSHOPS 

 
INTRODUCTION TO NATURAL LANGUAGE PROCESSING: HOW TEXT 

PROCESSING TOOLS WORK  

 

GAËL LEJEUNE (2H)  

 

Hands on workshop on NLP (Natural Language Processing) 

 

RESEARCH METHODOLOGY 
LUDOVICA MAGGI (2H) 

 

Hands-on workshop part 2. Students will present their project and receive collective feedback. 
 

 

INTERCULTURAL COMMUNICATION  
MICHEL DALONNEAU (2H)  

 

This workshop is dedicated to explaining the workings of the French education system, within 

which some of the participants are likely to prepare their doctorate, and to contrasting it with 

the Chinese education system. 

 

NEW MEDIA LITERACY AND DIGITAL COMMUNICATION  
JENNIFER TAKHAR (2H)  

 

Students try to deconstruct and understand the online marketing strategies used to promote 

and sell.  

FRENCH - CHINESE TRANSLATION TOOLS: PRACTICE AND RESEARCH 

PROJECTS  
PASCALE ELBAZ (2H) 

 

This course will focus on the value of critical thinking in machine assisted translation and 

machine translation between French and Chinese. Several platforms or tools will be 

introduced and compared regarding the richness and easiness of interaction, the quality of 

the output and the research going on in the field.  

 

TEXTOMETRIC ANALYSIS OF CHINESE LITERARY TRANSLATIONS - EXAMPLE 

OF JEAN-CHRISTOPHE  

MIAO JUN (2H) 

This course is designed to: 

- stimulate students' interest in translation. 
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- introduce students to the phenomena and techniques of French - Chinese translation 

using textometric tools. 

- lead students to learn translation analysis methods and discover major differences 

between translations. 

- improve the quality of students' translation and strengthen their capacity for self-

assessment. 

RESEARCH METHODOLOGY 
BRIGITTE LAW-WA (4H) 

This course will provide students with the basic knowledge and skills they need to carry out 

literature research and to write a literature review for a PhD dissertation. It includes a 

theoretical part and a hands-on workshop. 

Teaching team:  
-  Dr Tamym Abdessemed: Professor-researcher, research supervisor, Dean and CEO of ISIT 

-  Michel Dalonneau : expert/consultant/trainer in intercultural management, lecturer at ISIT 

- Dr Pascale Elbaz: Professor of Comparative Terminology, Chinese - French Translation, 

ISIT/IFRAE Associate Researcher 

- Dr Jun Miao: Professor-researcher in Linguistics, Sun Yat-sen University, Zhuhai, China  

- Brigitte Law Wa: documentalist, Media Centre, Geert Hofstede Library, ISIT 

- Dr Gaël Lejeune, lecturer in computer science, computational linguistics group, STIH 

laboratory (Meaning, Text, Computer Science History), Paris-Sorbonne University 

- Dr Ludovica Maggi: translator and conference interpreter, academic department director 

“Languages and Intercultural Communication” – ISIT; research and teaching domains: 

translation, representation and discourse; international multilingual communications; 

research methodology – ISIT 

- Dr Jennifer Takhar: Associate Professor, Paris Chamber of Commerce, critical discourse 

analysis, digital marketing, ISIT lecturer 
 

OTHER RESEARCH ACTIVITIES  
 

Online visits to research laboratories: Meeting with research directors and 

Ph.D. students 

 

-Université de Paris, Doctoral School of Language Sciences 132, CLILLAC 
École Doctorale "Sciences du Langage" ED 622 [ED 132] (univ-paris-diderot.fr) 

Accueil [CLILLAC-ARP] (univ-paris-diderot.fr) 

- INALCO, Doctoral School 265: Languages, Literatures and Societies of the World, PLIDAM 

Laboratory (Plurality of Languages and Identities: Didactics, Acquisition, Mediation) 
Doctoral study | Inalco 

PLIDAM, Plurality of Languages and Identities in Teaching | Inalco 

http://ed132.ed.univ-paris-diderot.fr/doku.php
http://www.clillac-arp.univ-paris-diderot.fr/
http://www.inalco.fr/en/research/doctoral-study
http://www.inalco.fr/en/research/research-units/plidam


 6 

 

FRENCH LANGUAGE SYLLABUS  
 

FRENCH FOR ACADEMIC PURPOSES  

13 hours of French classes at ISIT. Our methodology is inspired by the action-oriented 

approach, with students playing an active role in their learning by carrying out concrete 

linguistic tasks and activities. 

Teaching team:  
-  Brice Poulot, Head of the French Department at ISIT, lecturer at ISIT 

-  Céline Chan, Trainee at ISIT French Department 

 

ONLINE RESSOURCES 

- Ressources on Europe, France and Parisian culture and arts in French and Chinese for 

an optional use 

- Resources in French for academic purposes for use in the classroom. These online 

resources will help students become familiar with the French academic world in order 

to prepare for it. The objective is twofold: getting ready for their Ph.D. studies and 

making progress in Academic French. A tutor, specialized in teaching French online, 

will accompany them throughout the school. 

- Academic ressources will be available for each class. Students will be provided with a 

list of compulsory and optional readings and tasks. 

Independent study and reading 
For a better experience of this online predoctoral summer school, students will be 

responsible for two hours of reading/writing per day on their own. 

 

 


